
がん対策センター主催研修会

Julia先生の英文論文書き方講座：
日本人の陥りがちなピットフォール
Tips on writing academic English 
for Japanese researchers

日時：平成29年4月21日（金）17:30～19:00
場所：大阪国際がんセンター 1階大講堂
参加費：無料（予約不要）
講師：Dr Julia Mortimer
※講演は英語で行われます（通訳はありません）。

Julia先生はロンドン大学衛生学熱帯医学校において、留学生向けにAcademic 
Englishの講師をされていました。また、数多くの健康関連文書の編集に携わるととも
に、現在は、英文校正の仕事も数多くされています。
これまでに、多くの日本人の英文校正や英語指導に携わられた経験から、日本人研
究者向けにAcademic EnglishのTipsについてお話しいただきます。

連絡先：大阪国際がんセンター がん対策センター 疫学統計部 主任研究員 伊藤ゆり
Tel: 06-6945-1181 (内線 5512) E-mail: itou-yu2@mc.pref.osaka.jp

In this seminar we will address some of the pitfalls 
encountered by native Japanese speakers when writing 
academic English – as well as some of those that all non-native 
English speakers face. We will:
 consider the requirements of international journals in 

terms of English language
 identify differences between academic English and other 

academic traditions
 think about ways of changing your own writing to make it 

more like academic or scientific English.
The seminar will be interactive; I will ask you, the audience, 
questions about the problems you have faced and try to 
answer any questions you may have.

“Research must be widely disseminated and read to be useful”
At the moment, ‘wide dissemination’ means publishing in international journals, 
the majority of which are written in English. Although many Japanese researchers 
speak and write very good English, they still face problems of style and structure in 
academic writing.

Dr Julia Mortimer
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